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{VIAi 2019030439 4. példàn 
1 Feladó {Név, cim, orszég} Sender {Name, address, country) 

Absender {Name, Anschrift, land) 

NEMZETK4ZI FLiVARt_>=VEL u 
INTERNATIC}NAL CONSIGNEMENT 
INTERNATIGNALER FRACHTBR]EF 
A fuvarozósra elEérB mególtapod3s esetén (s a Nemzelkt3zi tirufuvaroz3s[ egyezmény 
(CMR} rendelkezésel az lr~nyadók 
This Carrige is subject, notwìlhstanding any Gause to iha cnnUary to the Convent[on 
on the Contrail forthe tntematlonal Carrige of Goods by Raad (CMR) 
Díese 9ef6rderung unteriiegt trotz elnergegentelltgen Abmachung den Bestimmungen 
des Obereinkommans Ober den Betbrderungsvenrag ]m lntamatlonalen Sirasseng0-
terverkehr (CMR} 

~ 

Robert Bosch Elektroníka KFT. 

Robert Bosch út ~. 

3000 Hatvan 
HU

Atvevo {Név, cim, orszàg) Consígnee {Name, address, country) 
2 Empfànger Name, Anschrift, Land) 

Fuvarozó {Név, cím, orszàg} 
16 Comer {Name, address, country} 

Frachtfúhrer {Name, Anscitrift, Land} 

MAGNA PT S.P.A. ~ r r_ 
i 15~~ 

~,~}' 

~ ~~ ~~ 

~Q ~ ~ Y L~ ~ i

~ 
V 

~./} 
1 

~ ~ I ~ ~- J ~ t v~ ~ 1 j 

VIA DEI CICLAM[NI 4. 

70026 MODUGNO 

IT 

I 
Az àru kiszolgàlàsi helye {helység, orszàg} 

3 Place of delivery of the goods {Place, country} 
AuslieferungsoRiles Gates {Ort, Land) 

Tovabbi #uvarozók {Név, cfm, orszég} 
17 Successive carriers {Name, address, Country) 

Nachfoigende Frachtfúhrer (Name, Anscitriíi, Land} 

helységlplacelOrt 70026 MODUGNO 
lT 

Hz aru KlszoIgalasl helye es IdopontSa (helyseg, orszàg, Idopong 
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date} 

Ort and Taq der Úbemahme des Gutes (Ori, Land, Datum} 

` 

A fuvarozo fenniartasal es belegyzesel 
18 Carrier's reservations and observat'sons 

Vorbehalte and Bemerkungen der Frachtfúrer helységlp}acelOri 3000 Hatvan 

orszégtcountrylLand tiU 

idiiponUdatelDatum 2019.12.30 

5 BeigefGgte 
Annexed documents 

r]nrr: <mnnfn t

SAP:318395 

Eredetí EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozónaki 
per es slam Darabszam ArIS~ 
Marks and Nos Number of Csomagolós módja megnevozése 

g Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing g Name of iho 
and Anzahl der Art derVerpackung goods 
Nummem packstacke Sezeichnunq 

- Stadszlikal szfim 
1D Statistical 

number 
Statistíknummer 

afona surytRyl 
Gross weight in 

11 kg 
Sruttogewicht in 
Kq 

Térfogat (m3) 
# Vaiume in m3 

Umfrang in m3 

97 PAL KFZ-Zubehó 10476 

Osztély Sz~m Betú Klasso, Zlffer, Buchstabe Class Number Letter 
1047fi 0 

A reladó rendelkezésel (Vóm• és egyéb hivaiaios kezelés} 
13 Sender's insirudions (Customs and other [ormalitdies} 

Amveisungen desAbsenders [Zoli-and sonstíge amttiche t3ehandlung) 

r FlZetendó 
19 To be paid by 

zu zahien vom 

Feladó, Sender, 
Absender 

•• 
Pénznem, 
Currency, 
W~hrung 

Atvevó 
Consignee 
Empfànger 

~ 

0 

Visszatérités 
14 Reimbursement 

Rtickerstallung 

A szallítassai kapcsolatos dakumentumakat hiénytalanul dtveitem 
Shipping documents are completety took over 
ich babe die Transportdokumenle voltst8ndtg ttbemommen 

15 
Fuvardlj•fizetési rendelkezések 
Dlredion as to freight payment 

Kplónleges megétlapod95ok Besondere Vereinbarungen 
20 Special agreements 

Bérmenlve, freight paid, fret 

Bénnentesifés nélkof, freight to be paid, X 
rvannas nerye, 
idópontja am 21 Established ín Hatvan ,-,:-~ on 2019.12.30. 

r Au ~ 

t+z aru azvefere: xere~ 12!30!2019 
Goods received: pale on 24 Gut empfangen: Datum am. 

~~y~ ¢~~~,'gZó}e
ignatu an st. r..t .. =► nsigneé 

~~ii~~ • 
7Q~~-•• ~es~Empfdngers 

~R tab :..-• • -•^ • ~ : Kft ~ 
22 a •~~} 3é~~•= 

l net t~ ~J7 ~.G~ ~1 ~~ it~ d S em ~ n~í~ 
~nr~r} u~t~làn. Ut~t `Tl~~~ 

1  ~ 

A fuvarozó aléfrésa és bétyegzb a 
23 Slgnatureandst r 

~ ~ UnterschnH and n il l uhrers 
r:~~„minl Si7C 

~, SZ: ~ ~ bfi,~N~z~m 
25 VeiGe 

Fahrzeug 
Registration number 
Kennzeichen 

RaksúiY 
Useful load 
Nutzlast 
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